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1. Общие решения для всех видов энтитетов

1.1. Применение знака «тире»
1.1.1. Во всех полях блока 2ХХ АЗ (исходная точка доступа АЗ) и 4ХХ (вариантная точка доступа) применяется знак «длинное тире» (при вводе с клавиатуры используется сочетание клавиш Alt+0151), при этом пробелы перед и после этого знака не вводятся, за исключением ситуации, если дата рождения/смерти/основания/прекращения деятельности/создания не известна. 
Например:

"НИП—98" (Минск)

WINSTON (торговая марка ; 1954— )

Аган, рака—Вах, рака, міжрэчча

Алексинский, Григорий Алексеевич (1879—1967)

Библия (1580—1581 ; Острог)

ВЕЛИКАЯ ОТЕЧЕСТВЕННАЯ ВОЙНА 1941—1945

Вишенский, Иван ( —около 1620)
Інстытут археалогіі (Масква). Данская археалагічная экспедыцыя (2001—2003)

Маскера, Флоренцио (около 1540—около 1584)

РИНТИ—2011, международная конференция (10 ; Минск)

Соф’я Слуцкая (1585—1612)

Знак «дефис» применяется согласно правилам пунктуации:

Аган-Вахскае міжрэчча 
1.1.2. В полях блока 3ХХ применяется знак «укороченое тире» (используется сочетание клавиш Alt+0150)

Например:

Виленская археографическая комиссия (Виленская комиссия для разбора и издания древних актов) – научное учреждение в г. Вильно в 1865–1915 гг. 
1.1.3. В подполе 810$a при применении функционального знака «точка тире» в описании документа используется знак «длинное тире» (сочетание клавиш Alt+0151).
Например:

Методические рекомендации для преподавателей школ сахарного диабета. — Минск, 2006.
Оценка потенциальной эффективности проекта достройки Амуро-Якутской магистрали / Попов Игорь Александрович. — Новосибирск, 2009.

1.2. Применение знака «кавычки»


Для унификации поиска в СЭК СКК необходимо в точках доступа (поля блоков 2ХХ, 4ХХ, 5ХХ АЗ) использовать машинописные кавычки "".  В прочих полях АЗ, применение знака кавычек не регламентировано.
1.3. Применение буквы «ё»

В процессе создания точек доступа на современным русском языке в АЗ на имя лица,  родовое имя, заглавие, наименование организации/коллектива, имя/заглавие, имя/обобщающее унифицированное заглавие, рекомендуется:
- в полях блока 2ХХ вместо буквы «ё» употреблять букву «е»;

- в полях блока 4ХХ для организации поиска приводить форму имени/наименования с буквой «ё».
Например:
200 \1$aПугачев$bА. Н.$gАлександр Николаевич$fрод. 1969
400 \1$8rusbel$aПугачоў$gАляксандр Мікалаевіч$bА. М.$fнар. 1969— 
400 \1$aПугачёв$bА. Н.$gАлександр Николаевич$fрод. 1969


200 \1$aЕрш$bИ. Р.$gИван Романович$cкандидат медицинских наук$fрод. 1945
400 \1$8rusbel$aЁрш$bІ. Р.$gІван Раманавіч$cкандыдат медыцынскіх навук$fнар. 1945

При наличии «ё» в имени, отчестве — вариантная форма с «ё» не приводится. 
Например:

200  \1$aАбрасимов$bП. А.$gПетр Андреевич$cгосударственный деятель$f1912—2009

Если форма наименования с «ё» на русском языке совпадает с белорусской формой — вариантная форма с «ё» в АЗ на русском языке не приводится.
1.4. Удаление АЗ, смена типа энтитета, преобразование авторитетной записи в ссылочную или справочную запись
1.4.1. При необходимости изменения типа энтитета в АЗ на имя лица, наименование организации, родовое имя, торговую марку, убедиться, что запись не имеет связей с БЗ в полях блока 7ХХ. Если связи существуют, то поля блока 7ХХ БЗ необходимо скорректировать после изменения типа энтитета АЗ или создать новую АЗ. 

1.4.2. При необходимости изменения типа энтитета в АЗ на географическое наименование, заглавие, убедиться, что запись не имеет связей с БЗ в полях блока 5ХХ. Если связи существуют – поля блока 5ХХ БЗ необходимо скорректировать после изменения типа энтитета АЗ или создать новую АЗ. 

1.4.3. При необходимости удаления АЗ, имеющей тип энтитета отличный от типа энтитета записи, к которой происходит привязка удаляемой АЗ, необходимо соблюдать следующий порядок действий: 


- первый день – изменить в удаляемой АЗ тип энтитета;

- второй день – выполнить удаление АЗ.
1.4.4. При необходимости преобразования уже существующей АЗ в ссылочную или справочную запись, удостовериться, что эта запись не имеет связей с БЗ (кроме энтитета «Тематический предмет», поскольку существующая АЗ не преобразуется, а создаётся новая ссылочная или справочная запись). Если связи существуют – в БЗ необходимо произвести корректировку до преобразования АЗ. Если запись принадлежит к энтитетам имя лица, наименование организации, родовое имя, торговая марка, убедиться, что АЗ не имеет связей с БЗ как в полях блока 6ХХ, так и в полях блока 7ХХ.

1.5. Подполя $7 и $8 в полях блоков 2ХХ и 4ХХ

Подполя $7 и $8 не заполняются в полях блоков 2ХХ и 4ХХ, если в наименовании объекта присутствуем одновременно кириллическая и латинская графика и в том случае, когда все наименование вносится в подполе $a.
Например:

ALICE-ДЕТЕКТОР

Проект "Eco BRU"

"BKR-Интерком-Аудит", закрытое акционерное общество (Москва)
1.6. Применение подполя $7 в вариантной точке доступа АЗ, содержащей смешанную форму приведения данных 

В заголовке имеющем латинизированную форму имени объекта и частично представленном в транслитерированной форме, частично в переведенной в подполе $7 приводится код «ca0yba0y» - транслит. не используется для заголовка в латинице.

Например:

410 02$7ca0yba0y $8ruseng$aBolshoi Theatre Orchestra$cМосква$7ca0yba0y
1.7. Применение подполя $8 (блок 2ХХ) в ситуации совпадения заголовков связанных АЗ на русском и белорусском языке

В ситуации, если заголовки связанных авторитетных записей на русском и белорусском языке совпадают, то поля блока 2ХХ должны содержать подполе $8 с указанием языка заголовка. 

Пример 1:

АЗ 1:

001 BY-NLB-ar29086

100 \\$a20001231arusy50\\\\\\ca0

250 \\$8rusrus$aСАПР
550 \\$3BY-NLB-ar29087$5w$8belbel$aСАПР
АЗ 2:

001 BY-NLB-ar29087

100 \\$a20001231abely50\\\\\\ca0

250 \\$8belbel$aСАПР
550 \\$3BY-NLB-ar29086$5w$8rusrus$aСАПР
Пример 2:

АЗ 1:

001 BY-NLB-ar1697

100 \\$a20001231arusy50\\\\\\ca0

280 \\$8rusrus$aАГАДА
580 \\$3BY-NLB-ar1698$5w$8belbel$aАГАДА
АЗ 2:

001 BY-NLB-ar1698

100 \\$a20001231abely50\\\\\\ca0

280 \\$8belbel$aАГАДА
580 \\$3BY-NLB-ar1697$5w$8rusrus$aАГАДА
Пример 3:

АЗ 1:

001 BY-NLB-ar134318

100 \\$a20030101arusy50\\\\\\ca0

200 \1$8rusrus$aКорчак$bЯ.$gЯнуш$f1878—1942

500 \1$3BY-NLB-ar5236353$5w$8belbel$aКорчак$bЯ.$gЯнуш$f1878—1942

АЗ 2:

001 BY-NLB-ar5236353

100 \\$a20120606abely50\\\\\\ca0 

200 \1$8belbel$aКорчак$bЯ.$gЯнуш$f1878—1942

500 \1$3BY-NLB-ar134318$5w$8rusrus$aКорчак$bЯ.$gЯнуш$f1878—1942

Пример 4:

АЗ 1:

001 BY-NLB-ar2036235
100 \\$a20110201arusy50\\\\\\ca0
260 \\$8rusrus$dКан
560 \\$3BY-NLB-ar2036274$5w$8belbel$dКан
АЗ 2:

001 BY-NLB-ar2036274
100 \\$a20110201abely50\\\\\\ca0
260 \\$8belbel$dКан
560 \\$3BY-NLB-ar2036235$5w$8rusrus$dКан
1.8. Реляторы в точках доступа АЗ


Наименования объектов в рамках одного или разных энтитетов, имеющие идентичные формы разграничиваются с помощью реляторов.

Например:

250 \\$aФАКСИМИЛЕ
280 \\$aФАКСИМИЛЕ (кн. издание)

250 \\$aПАР (с.-х.)

415 \\$aПАР, дзяржава$5d
250 \\$aБОНЫ (экон.)

250 \\$aБОНЫ (воен.)

1.9. Обозначения веков (блок 3ХХ)
Для обозначения веков используются только арабские цифры.

Например:

300 1\$aАрхеалагічная культура, якая датуецца другой паловай 4–2 стст. да н. э. (па іншых крыніцах 4–1 стст. да н. э; 2 ст. да н. э.–1 ст. н. э.).
1.10. Блок 4ХХ

1.10.1. Код связи $5z «Другое» не применяется.

1.10.2. Подполе $7 в поле блока 4ХХ, содержащего латинизированную форму имени объекта, аутентичная форма имени которого приводится в кириллице: 
· Для белорусских национальных объектов (подполе 102$a содержит код «BY»), необходимо определить таблицу транслитерации, в которой на документе представлена латинизированная форма имени. Для этого использовать ГОСТ 7.79-2000 «Правила транслитерации кириллического письма латинским алфавитом». Данный ГОСТ представляет собой аутентичный текст ИСО 9-95 «Информации и документация. Транслитерация кириллических букв латинскими. Славянские и неславянские языки» в части Системы А. Если форма имени соответствует форме, полученной с использованием ГОСТа (Система А), то в подполе $7 приводится код ca0yba0a «транслит. ISO для заголовка в латинице». Если не соответствует, то приводится код ca0yba0b «транслит. отлич от ISO для заголовка в латинице». Если форма имени соответствует нескольким таблицам, то приводится код ca0yba0c «транслит. по нескольким таблицам для заголовка в латинице».
Например:

200  \1$aКаяла$bУ. І.$gУладзімір Іванавіч$cкандыдат філалагічных навук$cлітаратуразнаўства$fнар. 1949

400  \1$7ca0yba0a$aKaâla$bU. I.$gUladzimir Ivanavič$fнар. 1949

200  \1$8belpol$7ca0yba0b$aKatkovìč-Klentak$bV.$gVèranìka$fнар. 1918

· Для ненациональных объектов таблица транслитерации не определяется. В подполе $7 приводится код ca0yba0e «транслит.по неизвестной таблице».

1.10.3. Внесение ошибочной формы наименования объекта в поля блока 4ХХ. 



Ошибочная форма наименования объекта при необходимости вносится в АЗ в поля блока 4ХХ:

·  имя лица / наименование организации / торговая марка (товарный знак). Подполе 400/410/416$c заполняется константой «ошибочная форма» (русский язык каталогизации) или «памылковая форма» (белорусский язык каталогизации) без приведения других идентифицирующих сведений, в том числе дат;

· административно-территориальное или географическое наименование / родовое имя / унифицированное заглавие. Константа «ошибочная форма» (русский язык каталогизации) или «памылковая форма» (белорусский язык каталогизации) вносится в подполе 415/420/430$a после наименования объекта в круглых скобках (в качестве релятора);

· имя/заглавие, имя/обобщающее унифицированное заглавие. Константа «ошибочная форма» (русский язык каталогизации) или «памылковая форма» (белорусский язык каталогизации) вносится в поле 440 во встроенное поле 200 в подполе $c или во встроенное поле 230 в подполе $a после унифицированного заглавия в круглых скобках (в качестве релятора).
При необходимости приводится источник информации в подполе 810$а, а в подполе 810$b приводится информация о том, что форма имени в источнике ошибочная.
Например:
240  \\$1200 1$aАбу-ль-Фида$1230  $aУпорядочение стран
440  \\$1200 1$aАбу-л-Фида$1230  $aУпорядочение земель (ошибочная форма)

810  \\$aВосточная Европа в сочинениях арабских географов XIII–XIV вв. : текст, перевод, комментарий / И. Г. Коновалова. ― Москва, 2009$bОшибочная форма названия сочинения: Упорядочение земель.
1.10.4. В АЗ с базовой точкой доступа в латинской графике вариантная точка доступа на русском или белорусском языке вносится только в том случае, если в базе данных отсутствует АЗ с базовой точкой доступа на русском или белорусском языке. (добавлено 20.03.2017)
Пример 1:

100  \\$a20030101abely50\\\\\\ca0
101  \\$ager
102  \\$aDE
106  \\$a0
200  \1$8belger$7ca0yba0y$aKaufmann$bA.$gArthur$cюрыст$f1923—2001
400  \1$8belrus$aКауфман$bА.$gАртур$cюрист$f1923—2001
400  \1$8belrus$aКауфманн$bА.$gАртур$cюрист$f1923—2001

Пример 2:
АЗ 1:

100  \\$a20030101abely50\\\\\\ca0

102  \\$aPL
106  \\$a1

210  02$8belpol$7ca0yba0y$aKatolicki Uniwersytet Lubelski Jana Pawła II 410  02$8beleng$7ca0yba0y$aCatholic University of Lublin 

410  02$8beleng$7ca0yba0y$aJohn Paul II Catholic University of Lublin 410  02$8bellat$7ca0yba0y$aUniversitas Catholica Lublinensis Ioannis Pauli II 410  02$8belpol$5a$7ca0yba0y$aKatolicki Uniwersytet Lubelski 410  02$8belpol$7ca0yba0y$aKUL$cЛюблін$5d
510  02$5w$3BY-NLB-ar6873079$aКаталіцкі ўніверсітэт Яна Паўла II $cЛюблін
АЗ 2:

100  \\$a20131223abely50\\\\\\ca0

102  \\$aPL
106  \\$a0

210  02$aКаталіцкі ўніверсітэт Яна Паўла II $cЛюблін 

410  02$8belrus$aЛюблинский католический университет имени Иоанна Павла II 410  02$8belukr$aЛюблінський католицький університет Іоана Павла ІІ 

410  02$aКаталіцкі ўніверсітэт Любліна імя Яна Паўла ІІ 10  02$aЛюблінскі каталіцкі ўніверсітэт імя Яна Паўла ІІ 

510  02$5w$3BY-NLB-ar176791$7ca0yba0y$aKatolicki Uniwersytet Lubelski Jana Pawła II 
1.11. Подполе 801$b
С конца декабря 2012 библиотеки-участницы системы корпоративной каталогизации перешли на идентификацию библиотеки с помощью международного ISIL кода. Поэтому в подполе 801$b авторитетной записи должен использоваться ISIL код. Информацию о уже присвоенных ISIL кодах, а также о процедуре их присвоения см. на портале НББ: http://www.nlb.by/portal/page/portal/index/content?lang=ru&classId=4AA5B77388FA4B538D4BF7A1591C0A1F 
1.12. Формирование/редакция поля/полей 801 в модифицируемых записях
(в редакции от 08.2017)
Если запись существенно* дорабатывается и при этом у нее:


- отсутствует поле 801 со вторым индикатором 2, то следует сформировать поле 801 со вторым индикатором 2;

- присутствуют поля 801 со вторым индикатором 2 (одно или несколько), то следует обратить внимание на ISIL код в подполе $b поля/полей 801. Если в записи уже существует поле 801 со вторым индикатором 2, содержащее ISIL код библиотеки производящей модификацию записи, то в этом поле актуализируется дата в подполе $c. Если в записи отсутствует поле 801 со вторым индикатором 2 с ISIL кодом библиотеки, производящей модификацию, то следует сформировать еще одно поле 801 со вторым индикатором 2.
1.13. Формирование подполя 810$b 


В подполе 810$b приводятся сведения, характеризующие точку доступа, с прописной буквы.
Например: 
$bГод смерти: 1958

$bФорма имени: Наталья

$bФорма имени в источнике ошибочная

$bФорма імя па бацьку: Ягораўна
Примечание: более подробную информацию по применению поля 810 см. в формате BELMARC/A.
1.14. Формирование подполя 856$z
1.14.1. Обязательно в подполе $z (первое вхождение) приводятся сведения об обладателе сайта или название сайта. Эти сведения приводятся на языке сайта (русском, белорусском). Если сайт на иностранном языке, то приводятся на русском (если возможен перевод) или на языке сайта. Текст вводится с прописной буквы, точка в конце ставится.

Например: 
БД «Авторитетные файлы» Национального информационно-библиотечного центра ЛИБНЕТ.

Сайт «Международные научно-литературные Чтения, посвящённые 150-летию со дня рождения Иннокентия Анненского».

Сайт Российской национальной библиотеки.
Сайт Белорусского государственного университета.

Сайт «Википедия». 
1.14.2. Во втором вхождении подполя $z (при необходимости) приводятся сведения, характеризующие точку доступа, с прописной буквы, точка в конце ставится.

Например: 
$zГод смерти: 1958.

$zФорма имени: Наталья.

$zФорма отчества: Геннадиевна. 
1.14.3. В отдельное вхождение повторяющегося подполя 856$z вносится информация о дате обращения составителя авторитетной записи к внешнему Интернет-ресурсу, адрес которого приведен в подполе 856$u этого поля. Информация вносится с константой «Дата обращения: » (русский язык каталогизации) или «Дата звароту: » (белорусский язык каталогизации), затем собственно дата в формате ДД.ММ.ГГГГ. 

Например:

856  4\$uhttp://www.education.vsu.ru$zСайт Воронежского государственного университета$zДата обращения: 23.11.2017. 

Данное повторяемое  подполе 856$z вносится в поле последним и завершается знаком «точка».
(Методическое решение вводится с 01.12.2017.)
1.15. Поле 999

1.15.1. Формирование системного личного кода сотрудника в поле 999


Подполя поля 999, содержащие личные коды лиц, участвовавших в создании АЗ, формируется следующим образом:

Персональный код (табельный номер или иной номер, принятый для идентификации сотрудника) Код учреждения (библиотеки)-Код структурного подразделения (отдела). 
Например: 

АЗ, создана сотрудником отдела ведения национальной базы данных авторитетных записей НББ: 

999$f табельный номер сотрудника NLB-NDARD
Коды библиотек и их структурных подразделений, создающих/редактирующих АЗ:

	Библиотека
	Код

	НББ. НИО книговедения
	 NLB-BD

	НББ. Отдел библиографической обработки документов
	 NLB-BPD

	НББ. Отдел библиотечно-информационных технологий
	NLB-LITD

	НББ. Отдел ведения национальной базы данных авторитетных записей
	NLB-NDARD

	НББ. Отдел индексирования документов
	 NLB-ID

	НББ. Отдел библиотечно-информационных технологий. Сектор корпоративной каталогизации 
	OKV

	Президентская библиотека Республики Беларусь
	PLRB-ONT

	ЦНБ НАН Беларуси
	cnb-okv


1.15.2.  Формирование/актуализация поля/полей 999 в редактируемых авторитетных записях СЭК СКК. 

При существенной переработке записи (см. сноску в п. 1.12) следует сохранять все существующие в этой записи поля 999, а также формировать (при его отсутствии) поле 801 со вторым индикатором 2 (модификация записи) (более подробно о поле 801 см. п.1.12). Порядок следования полей в записи значения не имеет (в редакции от 23.04.2019). 
1.15.3. Подполе 999$k «Библиограф службы поддержки БД авторитетных записей, выполнивший небольшую редакцию записи» заполняется для сохранения истории модификаций записи при несущественных корректировках (исправление орфографических ошибок, опечаток и т.п.) в ситуациях, когда подполя $a $f $g $h не применимы (в редакции от 08.2017). 
1.15.4. Поле 999 формируется или актуализируется при любой модификации записи. Поле 999 может актуализироваться в части даты в подполе $t, если первая и последующие модификации выполняются одним лицом  в одном технологическом цикле и с тем же самым кодом (добавлено 08.2017).
2. ИМЯ ЛИЦА

2.1. Заполнение позиции 17 маркера кодом «полная АЗ»
В поз. 17 маркера код « » (полная АЗ) устанавливается в АЗ со следующими данными: 
· белорусские деятели: даты (год рождения; годы жизни); место рождения; и все остальные данные, необходимые для идентификации лица;
· зарубежные деятели: даты (год рождения; годы жизни); и все остальные данные, необходимые для идентификации лица.
2.2. Подполе 101$a
Указывается язык, на котором автор в оригинале создает (создавал) свои произведения. Если он использует несколько языков, каждый из них указывается в повторяющемся подполе $a. 

Например:

101 \\$abel$apol$alat
2.3.  Подполя 102$a 
2.3.1. Обязательно проставлять национальный признак BY для лиц, имеющих отношение к Беларуси не только по месту рождения, проживания, деятельности, но и сыгравших какую-либо роль (не обязательно положительную) в общественной, научной, культурной и т. д. жизни государства, с обязательным отражением данной информации в поле 340.

Например:
102  \\$aRU$aBY
200 \1$aСуворов$bА. В.$gАлександр Васильевич$cполководец$f1730—1800

340 \\$aМесто рождения: Россия. Российский полководец, создатель российского военного мастерства В 1768–1772 гг. руководил военными действиями на территории Беларуси и Польши. Генералиссимус (1799 г).
Примечание: Более полную и развернутую информацию см. в документе «Руководство по составлению в формате BELMARC/Authorities авторитетных / нормативных записей на имя лица».
2.3.2. Для зарубежных авторов, защитивших диссертацию в РБ, проставляется «BY» в том случае, если тематика диссертации белорусская или результаты внедрены в производство. Текст приводится в поле 340.

2.3.3. При невозможности установления национальной принадлежности лица вносится позиция «XX — неизвестно»

Например:

102 \\$aXX

200 \1$aГриненко$bА. П.$слингвист

2.4. Поле 106

Если создается две или три АЗ на одно иностранное лицо, одна из которых имеет аутентичную форму имени в базовой точке доступа, то в этой АЗ в поле 106 проставляем код «1» (не может использоваться как наименование предмета).
Например:
АЗ 1

LDR  01130cx\\a2200265\\\450\

001  BY-NLB-ar101581

100  \\$a20030101abely50\\\\\\ca0

101  \\$ager

102  \\$aDE

106  \\$a1

120  \\$aba

152  \\$apsbo

200  \1$8belger$7ca0yba0y$aRaabe$bW.$gWilhelm$f1831—1910

340  \\$aМесца нараджэння: г. Эшарсхаўзен. Нямецкі пісьменнік. Аўтар раманаў, навел, аповесцей.

400  \1$8belger$7ca0yba0y$aRaabe$bW. K.$gWilhelm Karl$f1831—1910

500  \1$3BY-SEK-171740$5w$aРаабе$bВ.$gВильгельм$f1831—1910

АЗ 2:

LDR  00741cx\\a2200217\\\450\

001  BY-SEK-171740

100  \\$a20070611arusy50\\\\\\ca0

101  \\$ager

102  \\$aDE

106  \\$a0

120  \\$aba

152  \\$apsbo

200  \1$aРаабе$bВ.$gВильгельм$f1831—1910

340  \\$aМесто рождения: г. Эшерсхаузен. Немецкий писатель. Автор романов, новелл, повестей.

500  \1$3BY-NLB-ar101581$5w$8belger$7ca0yba0y$aRaabe$bW.$gWilhelm$f1831—1910
2.5. Поле 120


При невозможности определения пола лица используются коды:
u = неизвестно (пол объекта невозможно определить)

 
и 

b = недифференцированное имя лица, т. к. авторитетная запись может идентифицировать несколько объектов, поскольку объект в поле 200 не отличается от других объектов, имеющих то же самое имя.

Например:

120 \\$aub 

200 \1$aСокол$bЛ. А.$cдоктор филологических наук
2.6. Имена китайских, корейских, японских, вьетнамских, бирманских авторов

Такие имена рассматриваются как сложные (каждая составляющая часть считается самостоятельным словом), не структурируются и вносятся в точку доступа в подполе $a. Если форма имени, определенная по авторитетному источнику отличается от приведенного на документе, то в АЗ необходимо привести вариантную точку доступа с титульного листа или обложки. 2-й индикатор в поле 200 или 400 «0» (Имя лица вводится под личным именем или в прямом порядке).
Например:

200 \0$aТендо Секо$fрод. 1968

400 \0$aСеко Тендо$fрод. 1968
Примечание: Более полную и развернутую информацию о приведении в АЗ имен лиц разных народов см. в документе «Руководство по составлению в формате BELMARC/Authorities авторитетных / нормативных записей на имя лица».
2.7. Подполе 200$c
2.7.1. Идентифицирующие признаки обязательно приводятся в подполе $c в следующих ситуациях:
· при абсолютном совпадении имен в разных АЗ, а также при совпадении фамилии и имени;

· для лиц творческих профессий, более известных под фамилией, именем;

· для авторов, если невозможно раскрыть инициалы либо отчество; 

· для белорусских ученых (кандидатов и докторов наук) приводится ученая степень;

· для зарубежных ученых (докторов наук) приводится ученая степень;

· для зарубежных ученых (кандидатов наук) приводится профессия либо ученая степень в случае необходимости разграничения заголовков либо специальность;
· для всех лиц, если данные сведения можно установить и сформулировать.
2.7.2. Идентифицирующие признаки для духовных имен: 
· мирское имя;
· духовный сан (последний);
· даты жизни.

Если в процессе служения сан духовного лица имел отношение к Беларуси, то эти сведения приводятся в поле 400.

Например:

200 \0$aМихаил$cЕрмаков, Василий Федорович$cмитрополит Киевский и Галицкий$f1862—1929

400 \0$aМихаил$cЕрмаков, Василий Федорович$cархиепископ Гродненский и Брестский$f1862—1929

Мирское имя приводится в следующей форме: фамилия отделяется от имени/имени отчества запятой «,». 
2.8. Поле 340

2.8.1. Порядок следования полей 340 в АЗ в зависимости от представленной в них информации:
1-е вхождение поля: место рождения; ученая степень; область деятельности; награды; место работы (при необходимости); вуз, в котором учился, полученное образование (при необходимости) и др. сведения. Только при наличии большого количества сведений и для удобства чтения можем разделить информацию на два вхождения поля;
2-е вхождение поля: научные интересы; тематика публикаций; перечисление публикаций (при необходимости). Научные интересы приводятся в поле 340 (2-е вхождение) и при перечислении разделяются знаком «;»
Например: 

Научные интересы: теория электромагнитного поля; оптика.
или

Область научных интересов: международное право; права человека; проблемы международно-правовой защиты меньшинств.
                                     или

Тематика публикаций: ….

3-е вхождение поля: перечисление псевдонимов, акронимов и т.д., если таковые не приводятся в поле 400;

4-е вхождение поля: информация о защите диссертации.

2.8.2. Псевдонимы

· Зарубежные лица — Псевдонимы, криптонимы, акронимы приводятся в отдельном вхождении поля 340, если в фонде библиотеки отсутствуют документы под этими именами. При наличии документов приводятся в поле 400 и структурируются обязательно, если возможно.

Между именами ставится знак «;», между фамилией и именем — «,», внутри ставится дефис «-».

Например:

Известны псевдонимы автора: В.; К. П.; П-ч, В.; Z. Z.;

Без-ов, В.
· Белорусские лица — Независимо от наличия документов в фонде — псевдонимы, криптонимы, акронимы приводятся в качестве вариантов в поле 400. 

Например:

400 \0$5е$aА. Ан.$f1909—1998

400 \0$5е$aГ. А.$f1909—1998

400 \1$5е$aАд-ч$bА.$f1909—1998

Примечание: Более полную и развернутую информацию о приведении в АЗ псевдонимов см. в документе «Руководство по составлению в формате BELMARC/Authorities авторитетных / нормативных записей на имя лица».
2.8.3. Заполнение поля 340 в АЗ, создаваемых на автора автореферата диссертации

В отдельное вхождение поля 340 (последнее по счету) вносится информация о дате защиты, код научной специальности и т.д. Если в дате одна цифра, то перед ней обязательна проставляется «0» - 08.12.2010.
Например:

15 марта 2009 г. защита диссертации на соискание ученой степени доктора (или кандидата) … наук по специальности "03.00.04 – Биохимия".

или

05.03.2009 защита диссертации на соискание ученой степени доктора (или кандидата) … наук по специальности "03.00.04 – Биохимия". 



или

В 1956 г. защита диссертации на соискание ученой степени доктора (или кандидата) … наук по специальности "03.00.04 – Биохимия".

По двум специальностям:
... по специальности "14.00.40 – Урология", "03.00.04 – Биохимия".
После утверждения диссертации ВАКом — поле удаляется.

В первое вхождение поля 340 вносится информация об ученой степени, в поле 200 – ученая степень (подполе $c).

Для авторефератов диссертаций/диссертаций на украинском языке, в АЗ название научной специальности приводится на украинском только в случае невозможности корректного перевода на русский или белорусский языки.

Название научной специальности всегда с прописной буквы.

2.9. Поле 400
2.9.1. О заполнении подполя $7 полей блока 4ХХ, содержащего латинизированную форму имени объекта, аутентичная форма имени которого приводится в кириллице.

Для белорусских национальных объектов (подполе 102$a содержит код «BY»), необходимо определить таблицу транслитерации, в которой на документе представлена латинизированная форма имени. Для этого использовать ГОСТ 7.79-2000 «Правила транслитерации кириллического письма латинским алфавитом». Данный ГОСТ представляет собой аутентичный текст ИСО 9—95 «Информации и документация. Транслитерация кириллических букв латинскими. Славянские и неславянские языки». Если форма имени соответствует форме, полученной с использованием ГОСТа, то в подполе $7 приводится код ca0yba0a «транслит. ISO для заголовка в латинице». Если не соответствует, то приводится код ca0yba0b «транслит. отлич от ISO для заголовка в латинице». 

Для ненациональных объектов таблица транслитерации не определяется. В подполе $7 приводится код ca0yba0e «транслит. по неизвестной таблице».

2.9.2.  При создании точки доступа на форму имени в латинице без применения диакритики подполе 400$7 заполняется кодом ca0yba0y - транслитерация не используется для заголовка в латинице.
Например:

200 \1$8russpa$7ca0yba0y$aGarcía Márquez$b G.$gGabriel$fрод. 1928

400 \1$7ca0yba0y$aGarcia Marquez$bG.$gGabriel$fрод. 1928

2.9.3. Если вариантная форма представлена в виде личного имени — идентифицирующие признаки ОБЯЗАТЕЛЬНЫ. 

Например:

200 \1$aЩелкалов$bА. Я.$gАндрей Яковлевич$cгосударственный деятель$f —около 1597

2.9.4. 400 \0$5i$aФеодосий$cмонах$f — около 1597

2.9.5. При полном совпадении имени на разных языках вариантная форма в поле 400 не приводится. В поле 830 можно указать о совпадении.

Например:

200 \0$8beleng$7ca0yba0e$aMatsuura Koichiro$fнар. 1937

400 \0$8beleng$7ca0yba0e$aMatsuura Koïchiro$fнар. 1937 
830 \\$aФормы імя на ўсіх рабочых мовах ЮНЕСКА, якія карыстаюцца лацінскай графікай, супадаюць.

2.9.6. Если формы имени на русском, белорусском или украинском совпадают, то такая форма в поле 400 не приводится. В поле 830 указывается о совпадении. 

2.9.7. При наличии других псевдонимов в поле 400 вставляется подполе $0 с формулировкой «другой псевдоним» или «іншы псеўданім».

Например:

400 \0$0іншы псеўданім$aАвадзень$f1887—1937

400 \0$0другой псевдоним$aД. Ж-ч$f1887—1937

2.9.8. Подполе 400$c Идентифицирующие признаки 
· Идентифицирующие признаки (старший, младший и т.д.) для имен на иностранных языках приводятся на языке каталогизации записи в целом.

Например:

400 \1$8ruseng$7ca0yba0y$aSelby$bH. $gHubert$cмладший$f1928—2004

· Идентифицирующие признаки в вариантных точках доступа на другом языке каталогизации (русском либо белорусском) приводятся полностью, аналогично принятой форме в поле 200.

Например:

200 \1$aКаас$bП.$gПатрисия$cпевица$fрод. 1966

400 \1$8rusbel$aКаас$bП.$gПатрысія$cспявачка$fнар. 1966


· Если базовая точка доступа вариантной формы имени лица совпадает с базовой точкой доступа установленной формы имени лица (поле 200), то идентифицирующие признаки в поле 400 не приводятся при условии, что приводятся даты в подполе 400$f. 
Например:

200 \1$aБабареко$bА. А.$gАдам Антонович$cписатель$f1899—1938

400 \1$aБабарека$bА. А.$gАдам Антонович$f1899—1938

400 \1$5e$aЧирвоный$bА.$gАдам$f1899—1938

Если даты не известны, то подполе 400$с формируется и заполняется аналогично подполю 200$c, но на языке базовой части вариантной точки доступа (а не на языке каталогизации АЗ в целом). 
· Идентифицирующие признаки 400$с в вариантных точках доступа на иностранных языках в АЗ со статусом «принятая» (поле 100 8-я поз. - «a») НЕ приводятся. В качестве идентифицирующего признака используется подполе 400$f Даты на языке каталогизации записи в целом.
Например:

200 \1$aКаас$bП.$gПатрисия$cпевица$fрод. 1966

400 \1$8rusfre$7ca0yba0y$aKaas$bP.$gPatricia$fрод. 1966

Если даты не известны, то подполе 400$с формируется и заполняется аналогично подполю 200$c на языке каталогизации АЗ в целом.
2.10. Поле 810

2.10.1. Если сведения о лице найдены в энциклопедических и справочных изданиях (статья посвящена данному лицу), библиографическое описание документа, на основе которого формируется АЗ, как правило не приводится, за исключением ситуаций, когда для идентификации ответственного за создание документа лица, необходимо привести каталогизируемый источник наряду с авторитетным, т.к. в нем содержится более актуальная информация.

2.10.2. Если сведения о лице найдены только в Интернет-ресурсах, не имеющих авторитетного статуса, библиографическое описание документа, на основе которого формируется АЗ, обязательно приводится. Авторитетный статус имеют онлайн энциклопедии, официальные Интернет-ресурсы учреждений, персональные сайты.
3. НАИМЕНОВАНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ

3.1. Общие положения

3.1.1. АЗ на центральные библиотеки, имеющие частное название (в виде имени …) оформляются как самостоятельные.

Например:

210 00$аЦентральная библиотека имени Ф. Скорины$cПолоцк

Если библиотека никак, кроме месторасположения, не идентифицируется, то следует создавать сложную АЗ в структуре с вышестоящей организацией.

Например:

210 00$аАкадемия МВД Республики Беларусь$cМинск$bЦентральная библиотека

3.1.2. При создании сложной АЗ на факультеты, кафедры, имеющие вышестоящую организацию: если учебное заведение было переименовано, а кафедра (факультет) нет, то создавать АЗ только по источнику и с последним наименованием вышестоящей организации.

3.2. Подполе 102$a
В АЗ на совместные предприятия в повторяющееся подполе $a проставляется код «BY» и код страны партнера. 

Например:

102 \\$aBY$aDE

210 00$a"Belwest"$gбелорусско-германское обувное предприятие$cВитебск

3.3. Поле 210
3.3.1. В качестве установленной точки доступа не используются сокращения наименований организаций, если заголовок имеет простую структуру. Аббревиатурная форма приводится только в качестве вариантного заголовка в поле 410.

Например:

210  02$aВсесоюзная коммунистическая партия (большевиков)

410  02$5d$aВКП(б)

210  02$aВсесоюзный центральный совет профессиональных союзов

410  02$5d$aВЦСПС

Если установленная точка доступа имеет сложную структуру, то в качестве начального  элемента ввода (подполе $а) всегда используется гостированная сокращенная форма наименования организации.

Например:

210  00$aВКП(б)$bСъезд$d19$f1952$eМосква

410  00$aВсесоюзная Коммунистическая партия (большевиков) $bСъезд$d19$f1952$eМосква
3.3.2. Сведения о порядковых номерах созывов и сессий 

Из документа «Руководство по составлению в формате BELMARC/Authorities авторитетных/нормативных записей на имена организаций» п.9.1.8: «Для наименований высших государственных, областных, районных, городских и местных органов власти сведения о порядковых номерах созывов и сессий в заголовке не приводят». 

Например:

210 01$aРеспублика Беларусь$bНациональное собрание$c2012—2016

Номер созыва указывается в вариантной форме: 

410 01$aРеспублика Беларусь$bНациональное собрание$bСозыв$c5

Исключение составляют АЗ на высшие государственные органы советского периода времени (до 1991 г.) и областные органы государственной власти

Например:

210 11$aСССР$bВерховный Совет$bСозыв$d4$bСессия (2) 
210 02$aБрестский областной Совет депутатов$bСозыв$c26$bСессия$c13

3.3.3. В случае, когда организация имела одинаковые названия в разные временные промежутки или при переименовании города, в котором находилась организация СЛЕДУЕТ в точке доступа использовать подполе $с, в котором проставляется дата (если она известна!) определенного времени существования организации.

Например:

210 02$аИмператорский фарфоровый завод$cСанкт-Петербург$c 2005—

300 0\$aИмператорский фарфоровый завод, первый в России и один из старейших в Европе фарфоровых заводов. Основан в 1744 г. как Невская порцелиновая мануфактура, с 1765 г. – Императорский фарфоровый завод, с 1917 г. – Государственный фарфоровый завод. В 1925 г. присвоено имя М. В. Ломоносова. Позже – Ломоносовский фарфоровый завод. С 2005 г. – вновь Императорский фарфоровый завод.

410 02$5a$aГосударственный фарфоровый завод$cСанкт-Петербург

410 02$5a$aИмператорский фарфоровый завод$cСанкт-Петербург$c1765—1917

410 02$5a$aЛомоносовский фарфоровый завод$cСанкт-Петербург

410 02$5a$aНевская порцелиновая мануфактура$cСанкт-Петербург

210 02$аБелорусский политехнический институт$c Минск$c1960—1991

300  0\$aОснован в 1920 г. в Минске как Белорусский государственный политехникум на базе политехнического училища. С 1922 г. – Белорусский государственный институт сельского хозяйства. С 1933 г. – Белорусский политехнический институт (на базе Белорусского государственного института сельского хозяйства и созданных в 1930–1931 гг. минских энергетического, строительного, торфяного, химико-технологического, пищевой промышленности и Горецкого водно-мелиорационного институтов). В 1950–1960 гг. – Белорусский политехнический институт имени И. В. Сталина. С 1991 г. – Белорусская государственная политехническая академия. С 2002 г. – Белорусский национальный технический университет.
3.3.4. Правовую форму постоянной организации указывают в установленной точке доступа, если эти сведения являются необходимыми для уточнения того, что это название является наименованием организации: 
Например:

210 00$а"Амкодор-Белвар", открытое акционерное общество$cМинск

210 00$а"Бабушкина крынка", открытое акционерное общество$cМогилев

210 00$а"RCM", общество с ограниченной ответственностью$cМинск

3.3.5. Филиалы организаций, находящиеся в других городах, оформляются согласно ГОСТу:
Например:

$аРоссийский государственный социальный университет$cМосква$bФилиал$cМинск

Этого же правила придерживаться в оформлении кафедр филиалов:
$аРоссийский государственный социальный университет$cМосква$bФилиал$cМинск $bКафедра психологии

3.3.6. В подполе 210$с указывается только город, без указания области и страны.
Например:

$аГуманитарный университет$сЕкатеринбург

Исключения составляют наименования колхозов, совхозов, санаториев, баз отдыха и т.д.

Например:

$а"Актам"$gбаза отдыха$сМиорский район, Витебская область

3.3.7. В АЗ на иностранные коллективы применяется белорусский язык каталогизации в следующих ситуациях:
· если организация выступает в роли ответственного коллектива, язык заголовка — украинский. 
Например:
$8belukr$aКиївська православна богословська академія

·  если организация выступает в роли персоналии, язык заголовка — белорусский.

Например:

$aКіеўская гісторыка-эканамічная школа М. В. Доўнар-Запольскага

· если документ-источник информации издан на иностранном языке в латинской графике, то базовая точка доступа создается на языке документа.

Например:

$aChina Fushu War Criminals Management Center$cФушунь 

3.3.8. Наименования кафедр 

Наименования кафедр в подполе $b всегда приводят в прямом порядке за исключением случаев, когда кафедра имеет порядковый номер (№). 

Например:

210 02$aГомельский государственный медицинский университет$bКафедpа гистологии, цитологии и эмбриологии

210 00$aГомельский государственный медицинский университет$bКафедра хирургических болезней с курсом сердечно-сосудистой хирургии$c3
3.3.9. При создании АЗ на организации, имеющие в своем названии имя какого-либо лица,  в точку доступа следует вносить инициальную форму имени  (после точки между инициалами ставится пробел, как и между инициалами и фамилией):

Например:

210  02$аАбхазский институт языка, литературы и истории имени Д. И. Гулиа (Сухуми)

Исключение составляют псевдонимы: приводятся в полной форме, сокращения в них не употребляются:

Например:

210  02 $аБелорусский государственный педагогический университет имени Максима Танка (Минск)

3.4. Поле 300

Исторические сведения об организации вместо поля 340 заносятся в поле 300 c 1-м индикатором 0. Если необходимо отделить историю от рода деятельности, то рекомендуется использовать второе вхождение поля 300.

3.5. Поле 305

Поле используется в следующих ситуациях:

- если произошло объединение двух организаций в одну, и на каждую из них есть авторитетная / нормативная запись.

Например:

210 00$a"Атлант"$gзакрытое акционерное общество$cМинск

305 0\$aОбразовано в результате объединения предприятий:$bМинский завод холодильников,$bБарановичский станкостроительный завод,$bЗавод бытовой техники

- если один коллектив разделен на несколько. 
3.6. Поле 410

3.6.1. Организации, находящиеся в структуре Академии наук

· В вариантной форме на организации, находящиеся в структуре Академии наук, место организации указывается после первого звена.
Например:

410 $аАкадемия наук БССР$сМинск$bИнститут математики

· Если местонахождение организации не совпадает с местонахождением академии, то проставляется два подполя $с.
Например:

410 $аНациональная академия наук Беларуси$сМинск$bИнститут животноводства$сЖодино
3.6.2. Аббревиатуры, сокращения наименований организаций
· При аббревиатурах республиканских общественных организаций в идентифицирующих признаках (подполе $с) приводится название страны, в которой находится данная организация.

Например:

$аБРСМ$сБеларусь

· В аббревиатурах и сокращениях информация о имени не приводится.
Например:

410 02$5d $aБГПУ$cМинск

3.6.3. Если город, в котором находится организация, имел переименования, то создается вариантная точка доступа, которая сохранится до тех пор пока не возникнет необходимость создания самостоятельной АЗ на организацию с таким местонахождением. 
3.6.4. При создании записи на организацию, имеющую в своем названии номер в виде числительного, в поле 210 этот номер указывается в подполе $с. В вариантах используется название в прямой форме со значком №. 

Например:

АЗ 1:

210  00$aСредняя школа$c12$cОрша

410  02$aСредняя школа № 12 г. Орши

410  02$5t$aСШ № 12 г. Орши

АЗ 2:

210  00$aДорожно-строительный трест$c4$cБрест

410  00$8rusbel$aДарожна-будаўнічы трэст$c4$cБрэст

410  00$5t$aОАО "Дорожно-строительный трест № 4 г. Брест"

410  02$5d$aДСТ- 4$cБрест

410  02$aДорожно-строительный трест № 4$cБрест

3.6.5. Случаи, когда не следует составлять и приводить вариантные точки доступа: 
· если вариантная форма целиком, с тем же порядком следования слов и наполнения подполей, образующих точку доступа, «вкладывается» в установленную форму или другую вариантную форму;

· если вариант образуется простой перестановкой слов в наименовании в пределах одного подполя;

· если вариант отличается от установленной формы или других вариантов только указанием орденов или других наград, присвоенных организации.

3.6.6. Использование кода «t» (наименование организации с применением сокращений) в контрольном подполе $5. 

Если создается несколько вариантных точек доступа, содержащих одинаковую аббревиатуру или сокращение, то подполе $5 с кодом «t» приводится во всех вариантах, имеющих сокращение.
Например:

410 02$5t$aБГПУ$bМинск$bКафедра педагогики и психологии начального образования

410 02$aКафедра педагогики и психологии начального образования БГПУ$bМинск

3.6.7. В записях на кафедры, лаборатории и т.д. вариант с факультетом не используем, информацию о факультете отмечаем в справке.

Например:

300 0\$aВходит в состав факультета начального образования (информ. на 2009 г.).
3.6.8. Ошибочная форма наименования организации приводится в АЗ в поле 410, 

подполе $c заполняется константой «ошибочная форма» (русский язык каталогизации заголовка) или «памылковая форма» (белорусский язык каталогизации заголовка) без приведения других идентифицирующих сведений. При необходимости приводится источник информации в поле 810 подполе « $a » , в подполе « $b » приводится информация о том, что форма имени в источнике ошибочная.

Например:

210 02$aНаучно-практический центр по биоресурсам$cМинск

410 02$aНаучно-практический центр по биоразнообразию$cошибочная форма
3.7. Поле 686

Используется только при составлении АЗ на конференции, касающиеся библиотек.

Например:

210 10$a"Национальная библиотека как феномен культуры"$gмеждународный конгресс$f2012$eМинск

300 0\$aПрошел 5–7 сентября в Национальной библиотеке Беларуси. Был приурочен к 90-летию Национальной библиотеки Беларуси.

410 12$aМеждународный конгресс "Национальная библиотека как феномен культуры"$f2012$eМинск

686 \\$2rugasnti$a13.31
4. ЗАГЛАВИЕ 
4.1. Общие положения

При составлении авторитетной записи на заглавие периодического издания в установленной точке доступа (поле 230) не используется подполе $k (дата создания), если название издания в разные годы менялось. В вариантных точках доступа (поля 430) в подполе $k приводятся годы выхода издания; подполе $5 Код связи (т.е. предыдущее, последующее) при этом не используется. Вся информация о переименованиях обязательно отражается в поле 300 Справка. В случае полного совпадения названий различных изданий используются иные идентифицирующие признаки (место издания и др.).

Например:

230 \\$aАлеся$lчасопіс$nМінск
300 1\$aШтомесячны грамадска-публіцыстычны і літаратурна-мастацкі часопіс для жанчын і сям'і. Заснаваны ў 1924 г. у Мінску як "Беларуская работніца і сялянка". У 1931–1941 гг. – "Работніца і калгасніца Беларусі". З 1946 г. – "Работніца і сялянка", з 1995 г. – "Алеся".
430 \\$aБеларуская работніца і сялянка$lчасопіс$k1924—1931$nМінск
430 \\$aРаботніца і калгасніца Беларусі$lчасопіс$k1931—1941$nМінск
4.2. Поле $101 (язык энтитета):

В АЗ на периодические сериальные издания проставляется язык, на котором выходит конкретный журнал, газета и т. п. (т. е. язык выходных данных), а не языки, на которых в них могут публиковаться материалы (статьи); о языках текстов, размещаемых в издании, сообщается в справочном примечании в поле $300.

5. ИМЯ / ЗАГЛАВИЕ
5.1. Приведение имен духовных лиц (черное духовенство православной церкви) в установленной точке доступа

Во встроенном поле «200» основного поля «240» имя автора приводится в соответствии с установленной формой имени в самостоятельной авторитетной записи на данную персону со всеми идентифицирующими признаками и датами жизни. 

Например:

200 \0$aГеоргий$cКонисский, Григорий Осипович$cархиепископ Могилевский, Мстиславский и Оршанский$f1717—1795

240 \\$1200 0$aГеоргий$cКонисский, Григорий Осипович$cархиепископ Могилевский, Мстиславский и Оршанский$f1717—1795$1230 $aСлова на Рождество Христово
5.2. Поле $101 (язык энтитета)

Приводится аутентичный (оригинальный) язык произведения, на котором оно было создано, несмотря на язык заголовка в поле $200 (он может быть на любом из языков каталогизации – русском или белорусском, либо на  любом другом языке).

Например:

101  \\$aeng

240  \\$1200 1$aШекспир$bУ.$gУильям$1230  $aБуря

101  \\$aeng

240  \\$1200 1$aШэкспір$bУ.$gУільям$1230  $aБура

5.3. Поле $240

Установленный (принятый) заголовок составляется на одном из двух языков каталогизации (русском или белорусском) в соответствии  с языком документа (см. Руководство). Но, если требуется создать АЗ на произведение иностранного автора, а ни в одном из доступных авторитетных источников не найден перевод заголовка, то установленным выбирается заголовок на языке оригинала, остальные, переведенные самостоятельно, либо взятые из источников, не являющихся авторитетными (это чаще всего касается журнальных статей, рецензий и т. п.) приводятся как вариантные.

6. НАИМЕНОВАНИЕ ТЕМЫ КАК ПРЕДМЕТ
6.1. Общие положения
6.1.1. Множественное и единственное число
Преимущественное использование множественного числа. Дескрипторы, аскрипторы формулируются во множественном числе там, где это возможно.

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ
БИБЛИОТЕКИ

КОНСТИТУЦИИ

ОТЦЫ

МАТЕРИ 

В БД АЗ есть 2 группы дескрипторов, наполнение которых представлено тематическими терминами. Это энтитеты: ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПРЕДМЕТ и ФОРМА ЖАНР И ФИЗИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ДОКУМЕНТОВ. Один и тот же термин может быть в обоих энтитетах. Разграничение возможно числом: ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПРЕДМЕТ — множественное, ФОРМА ЖАНР И ФИЗИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ДОКУМЕНТОВ — единственное.
6.1.2. Дескрипторы и вариантные точки доступа АЗ идентичные по форме и относящиеся к разным энтитетам разграничиваются с помощью реляторов.

Например:

250 ПАР (с.-х.)

415 ПАР, дзяржава

При полном совпадении авторитетных точек доступа в энтитетах «тематический предмет» и «форма, жанр и физические характеристики» необходимо разграничивать их в поле 280 с помощью реляторов типа: муз. произведение, лит. произведение, изоиздание, нот. издание и т. п.

Например:

280 ТАНКА (лит. произведение)

280 ЙОДЛЬ (муз. произведение) 
6.1.3. В разных авторитетных записях одинаковые по форме вариантные точки доступа не приводятся. В этом случае создается ссылочная запись на термин, который является синонимом к двум и более авторитетным точкам доступа. 

Например:

250 задержание

310 Используй один из дескрипторов: АДМИНИСТРАТИВНОЕ ЗАДЕРЖАНИЕ, УГОЛОВНО-ПРОЦЕССУАЛЬНОЕ ЗАДЕРЖАНИЕ, ПРОИЗВОЛЬНОЕ ЗАДЕРЖАНИЕ 
6.1.4. Для тематических терминов «искусство», «культура», «живопись», «архитектура», «скульптура» и др., которые конкретизируются определенными историческими периодами, эпохами, странами и т.д., используется сочетание дескрипторов: например, белорусский + искусство и т.п. Для вышеуказанных дескрипторов обязательно наличие ссылочного примечания в поле 305.

Например:

250 ЖИВОПИСЬ
305 Для живописи отдельных стран в целом, исторических периодов, эпох, народов, родственных по языку и происхождению, используй сочетание дескрипторов, например: БЕЛОРУССКИЙ, ЖИВОПИСЬ; СОВЕТСКИЙ, ЖИВОПИСЬ; СЛАВЯНСКИЙ, ЖИВОПИСЬ.

305 Для конкретных видов и жанров живописи используй сочетание дескрипторов, например: БЕЛОРУССКИЙ, МОНУМЕНТАЛЬНАЯ ЖИВОПИСЬ.

6.1.5. Между дескрипторами, обозначающими название языка и его диалектов, через поле 550 устанавливается связь типа «выше-ниже».

Например:

250 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК

550 КАНТОНСКИЙ ДИАЛЕКТ (нижестоящее понятие)

6.1.6. На каждую в отдельности переписи населения создаются отдельные АЗ.

6.1.7. Релятор «дисциплина» используется в случае необходимости разграничения общего понятия и учебной дисциплины. 

Например:

250 ДЕТАЛИ МАШИН

250 ДЕТАЛИ МАШИН (дисциплина)

6.1.8. Термины с хронологическими данными в точках доступа АЗ представляются следующим образом: век обозначается арабской цифрой и словами ВЕК, ГОДЫ и т.п., которые приводятся справа без сокращений прописными буквами с пробелом. В вариантной форме слова приводятся справа с сокращениями без пробела. Таким образом детализируется только 20 век.

Например:

250 20 ВЕК 50 ГОДЫ

450 20в 50-гг.
6.1.9. Во избежание наполнения Национальной БД авторитетных записей малочастотной по использованию в каталогизируемых документах терминологией (преимущественно биологической) АЗ создаются на более широкие (родовые) понятия при их отсутствии в СЭК. В данном случае (при необходимости) видовые тематические термины, заявленные сотрудниками отдела индексирования для создания АЗ, отправляются в словарь ключевых слов (поле 610 БЗ).

Например:

250 ЩИТОМОРДНИКИ

300 Род змей семейства ямкоголовых.

В поле 610 БЗ заносится «обыкновенный щитомордник»

6.2. Инверсия
6.2.1. В дескрипторах и аскрипторах, в состав которых входит имя собственное, на первое место ставится имя собственное. Варианты таких заголовков в обратном порядке в АЗ не приводятся. (см. документ «Инструкция по индексированию входного потока документов для формирования массивов электронного каталога / НББ. – Минск, 1995 г.»).
250 ПАРКИНСОНА БОЛЕЗНЬ

450 дрожательный паралич

250 ЭКОНОМО ЛЕТАРГИЧЕСКИЙ ЭНЦЕФАЛИТ

450 Экономо энцефалит

450 энцефалит Экономо — не приводится

250 СТОЛЫПИНА АГРАРНАЯ РЕФОРМА
Исключение: названия орденов, медалей, наград, знаков отличия, литературных, научных и иных премий в качестве дескриптора приводятся в том порядке следования слов, под которым данный объект известен (зафиксирован в соответствующих нормативных документах).

250 ЛИТЕРАТУРНАЯ ПРЕМИЯ АЛЕКСАНДРА СОЛЖЕНИЦЫНА

250 МЕДАЛЬ ИМЕНИ НАЙТИНГЕЙЛ

250 ОРДЕН ФРАНЦИСКА СКОРИНЫ 

250 ПРЕМИЯ ФИЛДСА

6.2.2. В дескрипторах, в состав которых входит общенаучный термин (система (-ы), закон (-ы), метод (-ы), теория (-и) и т.д.), на первое место ставится определение (содержательная часть).
250 КОМАНД СИСТЕМА

250 АВТОМАТИЧЕСКОГО УПРАВЛЕНИЯ ТЕОРИЯ

250 АВТОМАТОВ ТЕОРИЯ

250 АВТОМАТОВ АЛГЕБРАИЧЕСКАЯ ТЕОРИЯ

250 ВЗАИМНОЙ НАГРУЗКИ МЕТОД 

250 АРХИТЕКТУРЫ ТЕОРИЯ

6.2.3. Для представления ботанической терминологии (названия растений, деревьев и т. п.) в авторитетных записях используется преимущественно инверсированный для дескрипторов и прямой для вариантных точек доступа порядок слов:

250 СОСНА КЕДРОВАЯ СИБИРСКАЯ

450 кедр сибирский

450 кедровая сосна сибирская

450 сибирская кедровая сосна

450 сибирский кедр

6.3. Поле 450

6.3.1. Названия однословных таксономических категорий (царство, класс, отряд, семейство, род и т.п.) на латинском языке вносить в поле 450 авторитетной записи с прописной буквы:

250 ГАЛЛИЦЫ

300 Семейство длинноусых двукрылых насекомых.
450 Cecidomyiidae (латинский язык)
В составных наименованиях таксономических единиц на латинском языке с заглавной буквы пишется только первое слово:

250 ЗВЕРОБОЙ ПРОДЫРЯВЛЕННЫЙ

450 Hypericum perforatum (латинский язык)
6.4. Поле 330 

Поле 330 не применяется для разграничения одинаковых по форме терминов-омонимов, в этом случае используются реляторы. 
250 ИНСТАЛЛЯЦИЯ (информатика)

250 ИНСТАЛЛЯЦИЯ (искусство)

6.5.  Поле 686

Некоторые коды, применяемые в подполе 686$a, используемом для отражения рубрики ГРНТИ:
· для общенаучных терминов, используемых  в большинстве отраслей знания – ХХ; 

· общественно-политической и экономической тематики - 00 (цифры);
· естественнонаучной и технической тематики – ZZ;
· технической тематики SS. 
Рекомендации по заполнению в библиографической записи полей, смежных или соответствующих полям формата BELMARC/A
6.6.     Поле 610 
Неконтролируемые тематические термины в библиографической записи 

6.1.1. Решение по приведению неунифицированных тематических терминов/ключевых слов (КС) (изменено 20.03.2017):

- НББ. Неунифицированные тематические термины приводятся в поисковом образе документа (ПОД)  на двух языках каталогизации (отдельные поля 610 для терминов на белорусском и русском языках). Исключение может быть сделано для специфической терминологии (например, названия лекарственных средств) в том случае, если не удается найти соответствующий термин на белорусском языке в авторитетном источнике.

- ЦНБ НАН Беларуси. В ПОД в поле 610 неунифицированные тематические термины приводятся на русском и белорусском языке, если язык текста документа белорусский (=101 1\$abel); если язык текста документа русский (=101  0\$arus), то в ПОД в поле 610 КС приводятся только на русском языке. 

- РНТБ. В ПОД в 610 поле неунифицированные тематические термины приводятся только на русском языке.

6.1.2. Термин в поле 610 заносится строчными буквами, включая первую. 



Пример: 610 0\$aподводники

6.1.3. Изменено 23.04.2019. Термин, представляющий собой имя собственное изделия/программного продукта и т.п., приводится в кавычках с прописной буквы, при этом кавычки применяются в соответствии с нормами языка, на котором существует термин. 

Примеры: 610 0\$a"Ива", фритюрница


 610  0\$a"Дракон", язык программирования


 610 0\$aSpice, программный продукт


 610  0\$aRUST, язык программирования
В поле 610, содержащем такой термин, обязательно приводятся идентифицирующие признаки. 
6.1.4. Изменено 23.04.2019. Обозначение модели, серии, модификации устройства или версии программного продукта приводится после наименования изделия/программного продукта. 

Пример: 610 0\$a"Игла" 9К38, переносный зенитный ракетный комплекс

Наименование модификации приводится в общих кавычках после имени собственного, обозначающего общее наименование изделия/программного продукта.
Примеры: 610 0\$a"Игла-1" 9К310, переносный зенитный ракетный комплекс
Исключением являются марки, модели, модификации автомобильной или тракторной техники, включающие буквенные обозначения, которые являются аббревиатурой завода-изготовителя. Например, Минского тракторного завода (МТЗ) и Горьковского автомобильного завода (ГАЗ) и т.д. Данные наименования приводятся в поле 610 начиная с собственно марки/модели/модификации. 
Примеры: 610  0\$aМТЗ-80 "Беларусь", трактор


 610  0\$aГаз-3110 "Волга"
6.1.5. Неунифицированные тематические термины приводятся в поисковом образе документа (ПОД) на двух языках каталогизации (отдельные поля 610 для терминов на белорусском и русском языках). Исключение может быть сделано для специфической терминологии (например, названия лекарственных средств) в том случае, если не удается найти соответствующий термин на белорусском языке в авторитетном источнике.
Решение по неунифицированным тематическим терминам/ключевым словам (КС), применяемое в ЦНБ НАН Беларуси: в поисковом образе документа в 610 поле КС приводятся на русском и белорусском языке, если язык текста документа белорусский (=101 1\$abel); если язык текста документа русский (=101  0\$arus), то в поисковом образе документа в 610 поле КС приводятся только на русском языке. 

6.1.6. В случае применения термина в кавычках следует использовать только машинописные кавычки ("").
6.1.7. 23.04.2019 Поле 610, содержащее обозначение изделий определенных моделей, серий, модификаций, версий программных продуктов, формируется по тем же принципам, что и точка доступа в словаре «Торговая марка» (см. раз.7 данного документа).
7. ТОРГОВАЯ МАРКА

23.04.2019
7.1. Общие положения

7.1.1. Учитывая, что базовая точка доступа в авторитетных записях на торговую марку на двух языках каталогизации совпадает, принято решение на одно торговое наименование составлять одну АЗ, предпочтительно на русском языке каталогизации (согласно п.3.3. «Руководства по составлению в формате BELMARC/Authorities авторитетных/нормативных записей на торговое наименование товаров и услуг»). Если собственно наименование торговой марки  зарегистрировано в патентных организациях на белорусском языке, то запись создается на русском языке каталогизации с базовой точкой доступа на белорусском языке. 

Пример:

=001  BY-NLB-ar7794425
=005  20190422120143.9
=100  \\$a20140728arusy50\\\\\\ca0
=102  \\$aBY
=152  \\$bBYVTM
=106  \\$a2
=216  \\$8rusbel$aКВАС ХАТНІ$cтоварный знак
=300  1\$aЗарегистрированный товарный знак кваса ЗАО "Бобруйский бровар" (Беларусь). Дата регистрации: 2015 г.
=856  4\$uhttp://www.belgospatent.org.by/$zБД "Товарные знаки и знаки обслуживания" Национального центра интеллектуальной собственности Беларуси.$zДата обращения: 22.04.2019.

7.1.2. Подполе 216$f – Даты используется только в случае необходимости идентификации одинаково поименованных торговых марок. В остальных случаях сведения о дате регистрации торгового наименования будут указываться в поле 300 Справочное примечание.

Пример:

=LDR  00000cx\\d22002293\\45\\
=001  BY-NLB-ar2806343
=005  20190422133758.9
=100  \\$a20080324arusy50\\\\\\ca0
=102  \\$aSI
=152  \\$bBYVTM
=106  \\$a0
=216  \\$aGORENJE$cторговая марка$7ca0yba0y
=300  1\$aЗарегистрированная торговая марка бытовой электротехники словенской компании "Gorenje". Дата регистрации: 1994 г.
=416  \\$aГоренье
=856  4\$uhttp://www.wipo.int/$zСайт WIPO – Всемирной организации интеллектуальной собственности.$zДата обращения: 22.04.2019.
=856  4\$uhttps://euipo.europa.eu/$zСайт EUIPO – Ведомства по интеллектуальной собственности Европейского Союза.$zДата обращения: 22.04.2019.

7.1.3. Переводные наименования торговых марок (как официально зарегистрированные, так и нет) вносятся в поле 416 –  Вариантная точка доступа -  торговая марка (товарный знак).

Пример 1: 

=LDR  00000cx\\d22002533\\45\\
=001  BY-NLB-ar2639153
=005  20190422113527.2
=100  \\$a20070507arusy50\\\\\\ca0
=102  \\$aBY
=152  \\$bBYVTM
=106  \\$a0
=216  \\$aMILAVITSA$cтоварный знак$7ca0yba0e
=300  1\$aЗарегистрированный товарный знак женского белья (корсетные изделия, купальные и пляжные костюмы, нижнее белье) совместного предприятия ЗАО "МИЛАВИЦА" (Беларусь). Дата регистрации: 1999 г.
=416  \\$8rusbel$aМІЛАВІЦА$cтаварны знак
=416  \\$aМИЛАВИЦА
=510  00$0владелец товарного знака$3BY-NLB-ar44824$a"Милавица"$gзакрытое акционерное общество$cМинск
=856  4\$uhttp://www.belgospatent.org.by/$zБД "Товарные знаки и знаки обслуживания" Национального центра интеллектуальной собственности Беларуси.$zДата обращения: 22.04.2019.
=856  4\$uhttp://www.wipo.int/$zСайт WIPO – Всемирной организации интеллектуальной собственности.$zДата обращения: 22.04.2019.

Пример 2:

=LDR  00983cx\\d2200253\\\450\

=001  BY-NLB-ar2664586

=005  20170724165254.1

=100  \\$a20070621arusy50\\\\\\ca0

=102  \\$aUS

=106  \\$a2

=152  \\$bBYVTM

=216  \\$8ruseng$7ca0yba0y$aGoogle$cпоисковая система
=300  1\$aЗарегистрированная поисковая система. Дата регистрации: 2017.03.13. Владелец – компания "Google Inc." (США).

=416  \\$aГугл

=510  02$3BY-NLB-ar2664622$8ruseng$7ca0yba0y$a"Google"$gинтернет-компания$cСША
=856  4\$uhttp://www.uspto.gov/main/trademarks.htm/$zСайт службы по патентам и торговым маркам США.

=856  4\$uhttp://www.wipo.int/$zСайт WIPO – Всемирной организации интеллектуальной собственности.

=856  4\$b$d$g$h$i$k$l$n$p$q$r$uhttp://belgospatent.by/$y$zБД "Товарные знаки и знаки обслуживания" Национального центра интеллектуальной собственности Беларуси.$zДата обращения: 18.04.2019.

Пример 3:

=001  BY-SEK-ar13492467
=005  20190423114359.1
=100  \\$a20190410crusy50\\\\\\ca0
=102  \\$aRU
=152  \\$bBYVTM
=106  \\$a2
=216  \\$aРЕФАЛ$cязык программирования
=300  1\$aАлгоритмический язык рекурсивных функций, ориентированный на обработку символьных строк, перевод с одного языка на другой, решение проблем, связанных с искусственным интеллектом. Первая версия была создана в 1966 г. советским и американским физиком и кибернетиком В. Ф. Турчиным.
=416  \\$8rusbel$aРЭФАЛ$cмова праграмавання
=416  \\$7ca0yba0e$aREFAL$cязык программирования
=856  4\$uhttp://www.refal.ru/rf5_frm.htm$zСайт "Refal.ru".$zДата обращения: 10.04.2019.
=856  4\$uhttp://ru.wikipedia.org/wiki/$zСайт "Википедия".$zДата обращения: 10.04.2019.
* Существенными изменениями записи признаются изменения статуса записи и статуса заголовка, изменение структуры записи в связи с изменением типа энтитета, изменение данных в основном заголовке в поле блока 2ХХ, добавление новых полей, исключение полей (из документа «Технология авторитетного контроля в системе корпоративной каталогизации изданий и ведения сводного электронного каталога», п. 2.8)
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